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BbzzbzzbzgzbzzzbbbygzbbbzbvGÚIvbzbbbkzbbvzbkvvzzzzijzzzzbzKOzbbvzblbvvbvbbbKOvbzzbkb/vv]bzviÐhzvvzbbzzbbzbHIvbbzbbkbbbbbbvzbkvvzbvkzijbbbbbvGYvbzzijzzbö 

4. Qua-re tristis es, á-nima me- a,    et qua-re contur-bá-ris  

Bzzzbhvzzzzzbvbbbbgb,bbbbbbbbb}zõxxxxxxxczzxxxb 
 in me?    Introíbo. 

BbzzzbzgzbzzbzbbbygzzzbbbzvGÚIvbzbvvzzbbkzbbvzbkb/vvzb[zbzvzzkvzzzkvbvkvvbvzzkvbvvbbkvvvvzbbkvvbzbijzzbbzzbzKObbvzblbvvbzzbKOvzbzzbkb/vv]zzø 

5. Spe-ra    in De- o,  quóni- am adhuc confi- tébor  il-li,  

BzbzziÐhvbbbzbHIvzzzbkbzvvkvvzbzzkbbvvbkvvvzbbzbzbkbvbzbzkvvzbbkzijbzzbbbvGYvzzbzijvzbvvbbbhvbbbbbbgb,bbbbbbb}zõxxxb 
sa- lu-tá-re vultus me- i   et De- us me- us.   Introíbo. 

I will go in to the altar of God: to God who giveth joy to my youth. 1. Judge 
me, O God, and distinguish my cause from the nation that is not holy: deliver 
me from the unjust and deceitful man. 2. For thou art God my strength: why 
hast thou cast me off? and why do I go sorrowful whilst the enemy afflicteth 
me? 3. Send forth thy light and thy truth: they have conducted me, and 
brought me unto thy holy hill, and into thy tabernacles. 4. Why art thou sad, 
O my soul? and why dost thou disquiet me? 5. Hope in God, for I will still give 
praise to him: the salvation of my countenance, and my God. 

Ps 121: 3, 4  V. 1, 2, 5–9 

 IV BbdzDRvbvbbSEbvvbbAWvvbbS×TzyÎfzrdbmvvzzbb[zbvvvfvvbbbbrÌsvvbrdvzvfvbbbbbgbbbvbbbfvbvbbzz rsvvvvbbbDRvvbbfvbvbdzDRb,vzzb{zô  J E- rú-sa-lem,   * quæ  æ-di-  fi-cá-tur  ut cí-vi-tas,    

Bvv rsvvbbbbbbbsrdvbvzbbbF%vvbbgvvzbgbvvbbbGYvvbbhvbbbbbàhvzbvbbkvvbbßgvvbbzbhvvbzbbÞfvvbbbgbvvvdbmvvbzb]bvbvhvvkvvvzkzkzkbvbvßgbbbbö 
cú- jus  parti- ci-pá-ti- o   e-jus  in  id-ípsum:   illuc  e-  nim  

Bzzbbhvbvbbbbkvbvzzbbbjokzkvvbijb./vvbzb[bvzvkzkzkvbbbbßgvvvvvbbhvzbbvbÞfvvvvvbhvbvbbbGíYízíß%$Ý#zfvvbrdbm,vvb{zzbzzfzfzfvvbbbfvzbbbô 
 ascendé-   runt  tri-  bus, tri-bus Dómi-     ni,      ad  con- 

BvbrÌsvbvÖ S%vvvbbbgb,bbbbvbbb[bvvGYvvvfvvzbsvvbbbbfzfvvbs3azfÃvhvíhgvbvdvvbbdtfzfvvbrdbm,vv}zöxxvv 
fi- téndum nómi-ni  tu-  o,        Dómi-   ne. 
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BbbbbzbbygzzzzbbbbbGYzzzzvbhvbbzzzzzzbhzzbbvvbbhbbbvvbhzbzbzvhvvvbzzzzzzbhzbvzzzvbzzygzbbbbbbbbGUvbvbbjvvvzzzbbvzbbzHUvbbzbzhb.vzbzbb]bvzzygzzbbvzzzbbGYbzbbbbö 

1.  Læ- tá-tus sum in e- o, quod di- xé-runt mi-hi:     In do- 

BvzbhvbvzzzzzzzzbbbzzbhzvzbbbzhvzzzbbtfbzzbvzzGYzbbbbzbzbgvvzbdbmzzzzzzb}zóxxxxxxbbbbvbbbvvv 
mum Dómi-ni    í-bimus.    Jerúsalem. 

BbbbzbbygzzzbzbbbGYzvzzzvbhvbbvzzzzzzbygvzvbzzvbzzGUvzzzbbbbjvvbvzbbzHUvbzzbbzbzhb.vzzbz]bzzvzygzzbbvbzzbbGYbzbzvbbhvvvzhvbvzhvvvbvtfbzbbvzGYvbbõ 

2. Stantes jam sunt pe-des nostri      in portis tu- is, Je- rú- 

Bvzbgvvzbdbmzzbzbzz}zóxxxxxxbbbbxxxcvbbbbvvvbbbvvb 
sa-lem.   Jerúsalem. 

BbzbbbbzbbygzbzbbzbbbGYzzzzzvhbvbzzbhvvzvbzhvzzbbbhbbbzbvhvbvvvvbbhvbvygbbbbbzzzbGUvvzbbzbbbjbvzbbbbHUbbbbbbzbbhbbbzbzbzhb.vzzbzb]bbbzzbzzhvzzbzhvvbvztfzzbbõ 

3. Qui-   a   il-lic sedé-runt sedes  ad ju-dí-ci- um, sedes do- 

BvzzGYvvzbvbbvzgvzzzbbbdbmbbbbbbzz}zóccxxxxxxxcvvzczbvvb 
mus Da-vid.    Jerúsalem. 

BbbbbbygbzbzbbbbbGYzzzzzzbhbvbzzbzvvzbbhvbzbvhvbvzzbbbvhvbvygvvbvzzGUvvzzbbvzbbbbbjzvzbbzHUvbzzbbhbbbbzbzbzhb.vzzbzbbb]bzvzzzygzvbbzGYvzzbzhvvvhzvzö 

4.  Ro- gá-te, quæ  ad pacem sunt Je-rú-sa-lem:  Se-cú-ri  sint  

BvzbhvvztfbbvzbzGYzvzzzbbbgvbzzzbvbdbmbbbbbbzz}zóxxxxxxxcvvbbbvvbbbvvb 
di- li- géntes te!     Jerúsalem. 

BbbbbzbbygbbvbbbbGYvzbzzzzvhbvbbvbzzygvzzbbbvzbbGUzzvbbbbjzvzzbzbbzHUvbzbbzhb.vzzb]vzzzygzvbbbbzzbGYbbzzbbbhbvzzhzzzzbbbhvbvvzhvvvvbhvvztfzzbbvGYzbbbõ 

5.   Fi-  at pax  in mu-ris tu- is,    et secú-ri-tas  in túrri-bus  

Bvzbgzvzzzdbmbbbbbzz}zóxxxxxxxcvvbbbxxbbcvvvb 
tu- is!    Jerúsalem. 
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BbbzbbbygbzzzbbbbbGYvzbzzzzzvhbvbbvzhvvzzbbvzbbhzzvbbbhbvvvzbhvvvvbvygvzbbbzbGUbvvzjbzvzvzbzbzbbzHUvbzbbzhb.vzbbb]bbvzhvvzbzbbbztfvzbvvzzGYbzbbõ 

6. Propter fratres me- os  et pró- ximos me- os   loquar: Pax   

Bvbgvbzvzzzdbmbbbbbbzz}zóxxxxxxxcvvbbbxcvvbvvvvvvbb 
 in te!     Jerúsalem. 

BbbzbbbygzzzbbbbbbGYzbbzbzzzzzvhbvbbvzhvvzzbbvbzvbbbhbvvzbhbvbvygvzbbvGUzzvzbjzvzvzbbbzHUvbvbzbbbhb.vzzbbb]zzbbvygvzzzzzbbbzGYzbvzbbhbzbbvvvvtfbbzbbbõ 

7. Propter domum Dómi-ni De-  i  nostri      exquí-ram bo- 

BvzbzGYzzzzzzbbbbbgzvbzzzdbmbbbbbbzz}zóxxxxxxxxxzzbczzvvbb 
na  ti- bi.      Jerúsalem. 

Jerusalem, which is built as a city, which is compact together: for thither did 
the tribes go up, the tribes of the Lord, to praise the name of the Lord. 1. I re-
joiced at the things that were said to me: We shall go into the house of the 
Lord. 2. Our feet were standing in thy courts, O Jerusalem. 3. Because their 
seats have sat in judgment, seats upon the house of David. 4. Pray ye for the 
things that are for the peace of Jerusalem, and abundance for them that love 
thee. 5. Let peace be in thy strength, and abundance in thy towers. 6. For the 
sake of my brethren, and of my neighbors, I spoke peace of thee. 7. Because of 
the house of the Lord our God, I have sought good things for thee. 

Bar 5: 5; 4: 36  V. Ps 147: 12–15, 17–20 

 II Xzbbzzbf5dvvzbFYvvzzíygvvz6b.vg6fvvbbvvHIvvvzjb.vzvb[zvvjzuÏgvzzbvzzHUvbvzbzJIvvvbzbjvvzzzHUvvzbtfbM<vvzbz]bbbbbö  J  E-  rú-sa- lem  * surge,     et   sta   in  excélso:      

Xzbbbbhzbzvvz4b,vdtÍdzFTvzbbbzbfvzzbvbfvzbbvbyÎfz rdvvbbbbbbfvvbbhjUvvzbygb,.vvvb{vvzzgvvvbbJIvvzbuÏgvvbbh7Yvbvb4b,vdÍ5Rzzzô 
 et vi-      de  ju-cun-di-tá-   tem, quæ vé-ni-  et    ti-       

Xvzz4z#z!bnvb[bzbbbbdvzbvvzbbguhzbvvb6b.vGUzà^%zhvvzìfìgìfvbzbfb,vv}zóxxxczbbccccvz 
bi       a  De-    o       tu-   o. 


